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DE: Smarter WLAN-Touch-Schalter

Technische Daten:
Betriebsspannung: 100-240 V
Wechselspannung
Maximallast: 2300 W

App: Smart Home/Tuya
MaRe: 86 x 86 x 35 mm
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Il. Paarung:

(1) Schalten Sie das Gerét ein, driicken Sie den Schalter auf der Blende fir 7-10 Sekunden. Die LED-
Kontrollleuchte beginnt zu blinken. Jetzt befindet sich der Schalter im Paarungsmodus.

(2) Verwenden Sie das Smartphone, um die Smart Home- oder Tuya-App aufzurufen, tippen Sie auf
das ,+“-Zeichen auf der Benutzeroberflache, wahlen Sie die Zone ,Electrical* (Elektrik) aus und
suchen Sie nach ,Switch (Wi-Fi)“ [Schalter (WLAN)].

(3) Befolgen Sie die Schritte, um das Passwort fur das WLAN-Netzwerk einzugeben, mit dem Sie eine
Verbindung aufbauen wollen, und tippen Sie auf ,Next* (Weiter). Warten Sie 1-3 Minuten ab, bis lhr
Smartphone erfolgreich eine Verbindung mit dem Gerét aufgebaut hat.

Wiederholen Sie die Schritte 1-3, falls die Verbindung nicht richtig aufgebaut wurde.

(4) Tippen Sie auf ,Done” (Fertig), um zur Steuerungsoberflache fir den Schalter zu wechseln.
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Hinweis: Das Gerat kann nicht zum 5-G-WLAN hinzugefiigt werden, es ist nur 2,4-G-
WLAN verfligbar.

Ill. Zurucksetzen der Einstellungen:

Driicken Sie den Schalter auf der Blende fiir 7-10 Sekunden, um die Einstellungen zurtickzusetzen,
und léschen Sie das Gerat von Ihrem Smartphone.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass bei Mehrfachschaltern nur einer zurlickgesetzt werden muss.

Spezielle Hinweise:
1. Nicht bei eingeschaltetem Strom installieren.
2. Fuhren Sie kein Werkzeug oder andere leitfahige Materialien in die Kontakte des
smarten WLAN-Schalters ein.
3. Das Produkt ist nur fir die Verwendung in Innenrdumen geeignet.
4. Halten Sie sich streng an das Anschlussdiagramm fir das Produkt.
5. Betreiben Sie das Gerdt nicht mit Uberlast.
6. Die maximale Stromstarke eines einzelnen Schalters darf 10 A nicht Ubersteigen.
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CZ: Chytry WiFi dotykovy spina¢

Technické udaje:

Provozni napéti: 100—240 V stfidavé napéti
Maximalni zatizeni: 2 300 W

Aplikace: Smart Home/Tuya

Rozméry: 86 x 86 x 35 mm

Provozni teplota: od -20 °C do 40 °C

I. Postup instalace a schéma zapojeni:
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Il. Sparovani:

(1) Zapnéte zafizeni, stisknéte spina¢ na panelu po dobu 7-10 sekund. LED kontrolka za¢ne blikat.
Nyni je spinac v rezimu sparovani.

(2) Otevrete na svém chytrém telefonu aplikaci Smart Home nebo Tuya, kliknéte na symbol ,+“ na

uzivatelské plose, zvolte zénu ,Electrical* (elektricka zafizeni) a vyhledejte ,Switch (Wi-Fi)* (spinac
(WiFi)).

(3)Podle pokynu zadejte heslo sité WiFi, k niz se chcete pfipojit a kliknéte na tlacitko ,Next* (dale).
Vyckejte 1-3 minuty, dokud se Vas chytry telefon nespoji se zafizenim.

Pokud nebylo spojeni Uspésné, zopakujte kroky 1-3.

(4) Kliknéte na ,Done” (hotovo), abyste presli na plochu s ovladacimi funkcemi spinace.
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Upozornéni: Zafizeni nelze pfipojit k WiFi siti v pasmu 5 Ghz, ale pouze k WiFi siti v
pasmu 2.4 GHz.

IIl. Obnoveni nastaveni:

Stisknutim spinac¢e na panelu po dobu 7-10 sekund obnovite nastaveni a odstranite zafizeni ze svého
chytrého telefonu.

Upozornéni: Upozorfiujeme, Ze pfi nékolika spinacich je mozné resetovat pouze jeden.

Zvlastni poznamky:
1. Neinstalujte pfi zapnutém elektrickém proudu.
2. Do spinace nevkladejte zadné naradi ani jiné vodivé materialy.
3. Vyrobek je vhodny pouze pro pouZiti v interiéru.
4. Dlsledné dodrzujte schéma zapojeni.
5. Nepretézujte zafizeni vysokym napétim.
6. Napéti spinace nesmi pfesahnout 10 A.
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SE: Smart WiFi-strémbrytare med touch

Teknisk data:

Driftspanning: 100—240 V véaxelspanning
Maximal belastning: 2300 W

App: Smart Home/Tuya

Matt: 86/86/35 mm

Drifttemperatur: -20 °C — 40 °C

I. Installationssteg och kopplingsschema:
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Il. Parning:

(1) Sl& pa enheten, tryck pa strombrytaren pa blandaren i 7-10 sekunder. LED-kontrollampan borjar
blinka. Nu &r strombrytaren i parningslage.

(2) Anvand mobiltelefonen for att komma &t Smart Home- eller Tuya-appen, tryck pa "+"-tecknet i
anvandargranssnittet, valj zonen "Electrical” (Elektrisk) och sok efter "Switch (Wi-Fi)” [Strombrytare
(Wi-Fi)].

(3) Folj stegen for att ange lésenordet for det Wi-Fi-natverk som du vill ansluta till och tryck pa "Next”
(Nasta). Vanta 1-3 minuter tills din mobiltelefon &ar ansluten till enheten.

Upprepa steg 1-3 om anslutningen inte uppréattades korrekt.

4) Tryck pa "Done" (Klar) for att vaxla till kontroligranssnittet for strombrytaren.
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OBS: Enheten kan inte laggas till i 5G WiFi, endast 2.4G WiFi &r tillgangligt.

Il Att aterstalla installningarna:

Tryck pa strombrytaren pa blandaren i 7-10 sekunder for att aterstalla installningarna och radera
enheten fran din mobiltelefon.

OBS: Vanligen observera att om det finns flera strombrytare behéver endast en av dem aterstéllas.

Sakerhetsrad:
1. Installera inte nar strommen &r pa.
2. For inte in n&gra verktyg eller andra ledande material i kontakterna p& den smarta
WiFi-strombrytaren.
3. Produkten &r endast lamplig for inomhusbruk.
4. Folj strikt kopplingsschemat for produkten.
5. Anvéand inte enheten med 6verbelastning.
6. Den maximala strommen for en enskild strombrytare far inte 6verstiga 10 A.
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SK: Inteligentny Wi-Fi dotykovy spinac

Technické udaje
Prevadzkové napatie: 100 — 240 V AC

Maximalny vykon: 2 300 W

Aplikacia: Smart Home/Tuya
Rozmery: 86 x 86 x 35 mm
Prevadzkova teplota: -20 °C — 40 °C

I. Postup instalacie a schéma zapojenia:
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Il. Sparovanie:

(1) Zapnite zariadenie a stlacte spina¢ na kryte na 7 — 10 sekind. Ked za¢ne LED kontrolna Ziarovka
blikat, spinac je v rezime parovania.

(2) Otvorte na svojom smartfone aplikaciu Smart Home alebo Tuya, stlacte symbol ,+* na
pouzivatel'skej ploche, zvolte zénu ,Electrical® (Elektrické zariadenia) a vyhladajte ,Switch (Wi-Fi)*
[Spina¢ (Wi-Fi)].

(3) Postupuijte podla pokynov na zadanie hesla Wi-Fi siete, na ktoru sa chcete pripajit, a kliknite na
Next (Dalej). Pogkajte 1 — 3 minuty, kym sa va$ smartfén spoji so zariadenim.

Ked bolo spojenie neuspesné, zopakujte body 1 — 3 eSte raz.

(4) Kliknite na ,Done” (Hotovo), aby ste presli na plochu s ovladacimi funkciami spinaca.
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Upozornenie! Zariadenie nie je mozné pripojit na 5 GHz Wi-Fi siet, ale len na 2,4 GHz
Wi-Fi siet.

Ill. Obnovenie nastaveni:

Ked chcete obnovit nastavenia, stlacte spina¢ na kryte na 7 — 10 sekund a vymazte zariadenie zo
svojho smartfonu.

Upozornenie! Berte, prosim, na vedomie, Ze pri viacerych spinacoch mozno resetovat len jeden
spinac.

Specialne upozornenia!
1. Nein$talujte zariadenie, ked je zapnuty elektricky prud.
2. Do inteligentného spinaca nevkladajte ziadne naradie ani iné vodivé materialy.
3. Vyrobok je vhodné pouzivat len vo vnutornych priestoroch.
4. Désledne dodrziavajte schému zapojenia.
5. Nepretazujte zariadenie vysokym napatim.
6. Maximalne napéatie spinaca nesmie presiahnut 10 A.
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Tehniéni podatki:

Delovna napetost: 100-240 V izmeni¢na

napetost

Maksimalna obremenitev: 2300 W

Sl: Pametno WiFi-stikalo na dotik

Aplikacija: Smart Home/Tuya
Mere: 86 x 86 x 35 mm

|. Koraki namestitve in prikljuéni diagram:
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Il. Povezovanje:

(1) VKklopite napravo, pritisnite stikalo na letvi za 7-10 sekund. LED-kontrolna lu¢ka za¢ne utripati.
Zdaj je stikalo v nacinu povezovanja.

(2) S pametnim telefonom odprite aplikacijo Smart Home ali Tuya, pritisnite znak "+" na vmesniku,
izberite obmocje "Electrical« (elektri¢no) in poiscite "Switch (Wi-Fi)" [stikalo (WiFi)].

(3) Sledite korakom za vnos gesla za omrezje WiFi, s katerim se Zelite povezati, in pritisnite ,Next*
(naprej). Pocakajte 1-3 minute, da se va$ pametni telefon uspeSno poveze z napravo.

Ce povezava ni pravilno vzpostavljena, ponovite korake 1-3.

(4) Pritisnite »Done« (kon¢ano), da preklopite na vmesnik za upravljanje stikala.
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Opozorilo: Naprave ni mogoc¢e dodati v 5G WiFi, na voljo je samo 2,4G WiFi.

Ill. Ponastavitev nastavitev:

Pritisnite stikalo na letvi za 7-10 sekund, da ponastavite nastavitve in izbriSete napravo iz vasega
pametnega telefona.

Opozorilo: Upostevaijte, da je pri vecih stikalih treba ponastaviti le enega.

Posebne opombe:
1. Ne names¢ajte z vklopljenim napajanjem.
2. Ne vstavljajte orodja ali drugih prevodnih materialov v kontakte pametnega WiFi-
stikala.
3. lzdelek je primeren samo za notranjo uporabo.
4. Strogo upostevajte priklju¢ni diagram izdelka.
5. Ne uporabljajte naprave s preobremenitvijo.
6. Najvecja jakost elektricnega toka posameznega stikala ne sme presegati 10 A.
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HU: Intelligens WIFI érintbkapcsolo

Miiszaki adatok:

Uzemi fesziiltség: 100-240 V valtakozd
feszlltség

Maximélis terhelés: 2300 W
Alkalmazas: Smart Home/Tuya

Méret: 86 x 86 x 35 mm

I. A telepités Iépései és kapcsolasi rajz:
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1. Parositas:

(1) Kapcsolja be a késziléket, 7-10 masodpercig nyomja meg a kapcsolot a kereten. A LED ellen6rzé
lampa villogni kezd. A kapcsolé most parositasi tzemmaédban van.

(2) Az okostelefonnal Iépjen be a Smart Home vagy a Tuya alkalmazasba, koppintson a ,+“ jelre a
felhasznaloi fellleten, valassza ki az ,Electrical® (elektromos) zonat, és keresse meg a ,Switch (WIFI)*-
t [WIFI-kapcsold].

(3) Kbvesse a lépéseket a WIFI-haldzat jelszavanak megadasahoz, amelyhez csatlakozni kivan, majd
koppintson a ,Next“ (Tovabb) gombra. Varjon 1-3 percet, amig az okostelefon sikeresen csatlakozik a
készilékhez.

Ismételje meg az 1-3. Iépést, ha a kapcsolat nem jott létre.

(4) Koppintson a ,Done” (Kész) gombra a kapcsol6 vezérléfeliiletére valo attéréshez.
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Megjegyzés: A készllék nem csatlakoztathaté az 5G WIFI-hez, csak a 2,4G WIFI all
rendelkezésre.

Ill. A beallitasok alaphelyzetbe allitasa:

A beallitasok visszaallitasahoz nyomja meg a kereten [év6 kapcsolét 7-10 masodpercig, és torolje a
késziléket az okostelefonjaral.

Megjegyzés: Kérjik, vegye figyelembe, hogy tobb kapcsolé esetén csak az egyiket kell visszaallitani.

Kilon megjegyzések:
1. Ne telepitse, ha az aram be van kapcsolva.
2. Ne helyezzen semmilyen szerszamot vagy mas vezetd anyagot az intelligens WIFI-
kapcsolo érintkezéibe.
3. A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.
4. Szigortian vegye figyelembe a termék csatlakozasi rajzat.
5. Ne miikodtesse a késziiléket hosszabbité tulterheléssel.
6. Egyetlen kapcsol6 maximalis arameréssége nem haladhatja meg a 10 Ampert.
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HR: Pametni WiFi dodirni prekidac

Tehnicki podatci:

Radni napon: 100 - 240 V izmjeni¢ni napon
Maksimalna snaga: 2300 W

Aplikacija: Smart Home/Tuya

Dimenzije: 86 x 86 x 35 mm

Radna temperatura: od -20 °C do 40 °C

I. Koraci instalacije i dijagram povezivanja:
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Il. Uparivanje:

(1) Ukljucite uredaj, drzite prekidac na blendi 7 - 10 sekundi pritisnutim. LED kontrolna lampica poc€inje
treperiti. Sada je prekida¢ u modu uparivanja.

(2) Pomocu pametnog telefona otvorite aplikaciju Smart Home ili Tuya, pritisnite na gumb ,+“ na
korisni¢kom sucelju, odaberite zonu ,Electrical“ (Elektricno) i pretrazite ,Switch (Wi-Fi)*
[Prekidac(WLAN)].

(3) Slijedite korake kako biste unijeli lozinku za WiFi mrezu s kojom Zelite uspostaviti vezu i pritisnite
na gumb ,Next* (Nastavi). Pricekajte 1 - 3 minute dok vas pametni telefon ne uspostavi vezu s
uredajem.

Ponovite korake 1 - 3, ako veza nije uspjeSno uspostavljena.

(4) Pritisnite na gumb ,Done* (Gotovo) kako biste presli na korisnic¢ko sucelje za prekidac.
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Napomena: Uredaj se nije kompatibilan s 5G WiFi, nego samo s 2,4G WiFi mrezom.

Ill. Resetiranje postavki:

Drzite prekida¢ na blendi 7 - 10 sekundi pritisnutim kako biste resetirali postavke i izbriite uredaj na
vasem pametnom telefonu.

Napomena: Molimo uzmite u obzir da se kod viSestrukih prekidaéa samo jedan mora resetirati.

Specijalne napomene:

. Ne instalirajte u stanju u kojem je napajanje uklju¢eno.

. Ne umecite alat ili druge vodljive materijale u kontakte pametnog WiFi prekidaca.
. Proizvod je pogodan samo za uporabu u zatvorenim prostorima.

. Strogo se pridrzavajte dijagrama povezivanja za proizvod.

. Ne Koristite uredaj s preoptere¢enjem.

. Maksimalna jakost struje pojedinacnog prekidac¢a ne smije prekoraciti 10 A.
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BG: UHTenureHTeH ceHsopeH Wi-Fi kntoy

TexHMYeCcKn JaHHU:

PaboTHo HanpexeHue: 100-240 V
lMpomeHnuBO HanpexeHve
MakcumanHo HaToBapaHe: 2300 W
Mpunoxenne: Smart Home/Tuya
Pa3mepu: 86 x 86 x 35 mm

|. CTbnkuM 3a UHCTannpaHe U cxemMma Ha CBbp3BaHe:
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Il. CaBosiBaHe:

(1) BkntoyeTe ycTpOMCTBOTO, HAaTUCHETE ktova BbpXy 6neHaata 3a 7-10 cekyHam. LED unavkaTtopbT
3anoysa ga mura. Cera KnioybT € B pexyM Ha caBOsiBaHe.

(2) isnonssante cmapTdoHa, 3a Aa BreseTe B npunoxeHneto Smart Home vnun Tuya, AOoKOCHeTe
3Haka ,*+“ B notpebutenckus nHtepdeic, nsbepete 3oHa ,Electrical® (Enektpnyectso) n notbpcete
Switch (Wi-Fi) [Kntou (Wi-Fi)].

(3) CnepBaiite cTbNKNTE, 32 Aa BbBeAeTe naponata 3a Wi-Fi mpexara, kbM KOSITO UckaTe fa ce
cBbpxeTe, n gokocHeTe ,Next* (Hanpen). N3yakante 1-3 MUHyTH, JOKaTO CMapTOHBT BU Ce CBbpPXKE
YCMELLHO C YyCTPONCTBOTO.

MoBTOpeTe cTbNkK 1-3, ako Bpb3kaTa He e yCTaHOBEHA NPaBUITHO.

(4) OokocHeTe ,Done” (FoTOBO), 3a 4@ NpeMUHETE KbM MHTEpdelica 3a ynpaBreHve Ha Krova.

o el wh - A @47 0 46 VTP wi- VL w1

ROR.. v o © < AddManwally  AuoScan 5 ‘,‘l‘w _— _—
~~- Welcome Home
:Q: N — Select 2.4 GHz Adding device... Added successfully
Wi-Fi Network and ST

m enter password.

All Devices

™

Wi 5 qoodt &

Wall switch._three switch

o/

v €

T ww

m O An23456789
a o ‘ e

3abenexka: YCTPONCTBOTO He MoXe Aa 6bae nobdaseHo kbM 5G Wi-Fi, Tbi kaTo e
HanuyHa e 2.4G Wi-Fi mpexa.

lll. HynupaHe Ha HacTpounkuTe:

HaTtucHeTte kntoya Bbpxy 6neHgaTa 3a 7-10 cekyHau, 3a Aa HynvpaTe HaCcTPOMKUTE U Aa u3tpuerte
YCTPONCTBOTO OT CMapTdoHa CU.

B3abenexka: O6bpHETE BHUMaHWE, Ye Npy Hanu4mne Ha HSIKOMKO KtoYa ce Hynupa camo eivH oT
KroyoBeTe.

CneumanHu ykasaHus:
1. He MoHTUMpaliTe, Korato 3axpaHBaHETO € BKITHOYEHO.
2. He BrapBaliTe HUKaKBN MHCTPYMEHTU UMV APYrv NPOBOASALLM MaTepuanu B
KOHTaKTUTE Ha uHTEenureHTHus Wi-Fi knwoy.
3. MpoaykTbT e noaxogsLy, camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.
4. CnasBaiTe CTPMKTHO CXemMaTta Ha CBbp3BaHe Ha NpoayKTa.
5. He nsnonssante npogykta npu npetoBapBaHe.
6. MakcumanHusT TOK Ha efIMH KItoY He Tpsibea Aa Hagsuwasa 10 A.
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RO: Intrerupétor tactil inteligent Wi-Fi

Date tehnice:

Tensiunea de functionare: 100-240 V
tensiune alternativa

Capacitate maxima: 2300 W
Aplicatie: Smart Home/Tuya
Dimensiuni: 86 x 86 x 35 mm

|. Etapele de instalare si schema de conectare:
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Il. Cuplare:

(1) Porniti aparatul si tineti intrerupatorul apasat timp de 7-10 secunde. Indicatorul luminos cu LED
incepe sa palpaie. Intrerupatorul se afla acum in modul de cuplare.

(2) Utilizati smartphone-ul pentru a accesa aplicatia Smart Home sau Tuya, apasati semnul "+" de pe
interfata utilizatorului, selectati domeniul ,Electrical* (electric) si cautati Switch (Wi-Fi).

(3) Urmati pasii pentru a introduce parola pentru reteaua Wi-Fi la care doriti s& va conectati si apasati
Next (Mai departe). Asteptati 1-3 minute pentru ca smartphone-ul dumneavoastra sa se conecteze cu
succes la aparat.

Repetati pasii 1-3 in cazul in care conexiunea nu a fost stabilita corect.

(4) Apasati "Done" (Terminat) pentru a trece la interfata de control a intrerupatorului.
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Indicatie: Dispozitivul nu se poate conecta la o retea Wi-Fi 5 G, ci doar la una 2,4 G.

lll. Resetare:

Apasati intrerupatorul timp de 7-10 secunde pentru a resetare si stergeti dispozitivul de pe
smartphone.

Indicatie: V& rugam sa retineti ca, in cazul mai multor intrerupatoare, trebuie resetat doar unul dintre

ele.

Indicatii speciale:
1. Nu instalati dispozitivul atunci cand este pornit curentul.
2. Nu introduceti unelte sau alte materiale conductoare in contactele intrerupatorului
tactil inteligent Wi-Fi.
3. Produsul se va utiliza doar in interior.
4. Respectati cu strictete schema de conectare pentru acest produs.
5. Nu utilizati dispozitivul produsul la dispozitive care reprezinta suprasarcina.
6. Intensitatea electrica maxima a unui singur intrerupator nu trebuie sa depaseasca 10
A.
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SR: Pametni WiFi prekida€ na dodir

Tehnicki podaci:

Radni napon: 100-240 V naizmeni¢ni napon
Maksimalno optereéenje: 2300 W
Aplikacije: Smart Home/Tuya

Dimenzije: 86 x 86 x 35 mm

Radna temperatura: -20 °C do 40 °C

I. Koraci instalacije i dijagram povezivanja:
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Il. Uparivanje:

(1) Ukljucite uredaj, pritisnite prekida¢ na masci 7—-10 sekundi. LED kontrolna lampica pocinje da
treperi. Sada je prekidac u rezimu uparivanja.

(2) Koristite pametni telefon za pozivanje aplikacije Smart Home ili Tuya, kliknite na simbol ,+“ na
interfejsu, izaberite ,Electrical (,Elektriénu“) zonu i potrazite ,Switch (Wi-Fi)* (,Prekidac (WiFi)).

(3) Pratite korake da biste uneli lozinku za WiFi mrezu na koju Zelite da se povezete i kliknite na ,Next*
(,Dalje”). Sacekajte 1-3 minuta da se va$ pametni telefon uspesno poveze sa uredajem.

Ukoliko veza nije uspeSno uspostavljena, ponovite korake 1-3.

(4) Kliknite na ,Done“ (,Gotovo*) kako biste presli na upravljacki interfejs za prekidac.

ROR..v -+ ] < AddManually  AuoScan &3

Welcome Home

Select 2.4 GHz Adding device... Added successfully

Wi-Fi Network and
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Ensure that the Wi signal is good ®
m enter password. Wall switch_three switch
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Napomena: uredaj se ne moze dodati 5 G WiFi-u, dostupan je samo 2,4 G WiFi.

lll. Resetovanje podesavanja:

Za resetovanje podeSavanja pritisnite dugme na masci 7-10 sekundi i obriSite uredaj iz pametnog
telefona.

Napomena: ukoliko imate vise prekidaca, samo jedan mora da se resetuje.

Posebne napomene:
1. Ne instalirajte dok je napajanje uklju¢eno.
2. Ne gurajte alate ili druge provodljive materijale u kontakte pametnog WiFi prekidaca.
3. Proizvod je pogodan samo za upotrebu u zatvorenim prostorijama.
4. Strogo pratite dijagram povezivanja za proizvod.
5. Ne koristite uredaj sa preoptereéenjem.
6. Maksimalna jacina struja jednog prekidaca ne sme biti veca od 10 A.
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FR : Interrupteur tactile wifi intelligent

Données techniques :

Tension de service : 100-240 V tension
alternative

Charge maximale : 2300 W
Application : Smart Home/Tuya
Dimensions : 86 x 86 x 35 mm

I. Etapes d'installation et schéma de connexion :
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Il. Couplage :

RIOW ..V o © < AddManwally  AwoScan B oo

(1) Allumez I'appareil, appuyez sur l'interrupteur pendant 7 a 10 secondes. Le voyant LED se met a
clignoter. L'interrupteur est maintenant en mode de couplage.

(2) Utilisez le smartphone pour accéder a I'application Smart Home ou Tuya, appuyez sur « + » de
I'interface utilisateur, sélectionnez la zone « Electrical » et recherchez « Switch (Wi-Fi) » (interrupteur
(wifi)).

(3) Suivez les étapes pour saisir le mot de passe du réseau wifi auquel vous souhaitez vous
connecter, puis appuyez sur « Next » (suivant). Attendez 1 a 3 minutes que votre smartphone
établisse avec succes une connexion avec l'appareil.

Répétez les étapes 1 a 3 si la connexion ne s'est pas établie correctement.

(4) Appuyez sur « Done » (terminé) pour passer a l'interface de contrdle de l'interrupteur.

- Welcome Home

wtha - ARFLPL 3 47 04 MPLPL TN v
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Wi-Fi Network and
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Remarque : I'appareil ne peut pas étre ajouté au wifi 5 G, seul le wifi 2,4 G est
disponible.

Ill. Réinitialisation des réglages :

Appuyez sur l'interrupteur pendant 7 a 10 secondes pour réinitialiser les réglages, puis supprimez
I'appareil de votre smartphone.

Remarque : veuillez noter qu'en cas d'interrupteurs multiples, un seul doit étre réinitialisé.

Remarques spéciales :
1. Ne pas installer lorsque I'appareil est sous tension.
2. N'insérez pas d'outils ou d'autres matériaux conducteurs dans les contacts de
l'interrupteur wifi intelligent.
3. Le produit est uniquement destiné a une utilisation a l'intérieur.
4. Respectez strictement le schéma de connexion du produit.
5. Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une surcharge.
6. L'intensité maximale d'un seul interrupteur ne doit pas dépasser 10 A.



